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«AKmyanvHi nNUMAanHs GUEHEHHSL 2ePMANHCLKUX, POMAHCOKUX | CL08 STHCOKUX MO8
i nimepamyp ma mMemoouKu UKIAOAHHs IHO3eMHUX M08y (21-22 uepensa 2024 p.)

Kanunoecvka Ipuna, kano. ginon. nayx, ooyenm,
BonuHcbkuil HalioHaIBHUN yHIBepcuTeT iMeHi Jleci Ykpainku,
M. JIynpk, Ykpaina

Ilpoyux Map’ana, suxiaoau-memooucm,

HoBopo3ninbehkuii mOMITeXHIYHUHN (haXOBHI KOJICK,

M. HoBuii Po3nin, Ykpaina

KOMYHIKATUBHMUA HIIXIJI IO BABUEHHSA
AHI'JIIACHKOI MOBMU B IT-COEPI

VY cydacHOMY CBITI, i€ iHPOPMAIIIHI TEXHOJIOT1T pO3BUBAIOTHCS CTPIMKUMHU TEM-
aMu, BOJIOAIHHS aHTJI1HCHKOI0 MOBOIO CTa€ HE MIPOCTO BAXKIMBOIO, a i KUTTEBO HEOO-
XiHOI0 HaBMUKOKO Jj1s1 (axiBiiB IT-chepu. 3HaHHS aHTIIHCHKOT MOBH BIJIKPHBAE TIe-
pea HUMHU IHUPOKUN CIIEKTP MOXKIMBOCTEH, 30KpeMa: YUTAHHS Ta PO3YMIHHS TEXHIYHOT
JOKYyMEHTAaIli1, MPOTPaMHHUX KOJIIB Ta IHIINX MpodeciiiHuX MatepiaiiB, TOCTYII 10 Hak-
HOBIIIUX HAYKOBUX JOCIIKEHb Ta po3pobok B IT-cdepi, criimkyBaHHS ¥l criiBIpars 3
(baxiBISIMU 3 PI3HUX KpaiH CBITY, y4acTh Y MIXKHAPOJHUX KOH(EPEHIIisX, ceMiHapax Ta
BeO1Hapax TOMIO.

Tpaauiiiiini METOAN BUBYEHHS aHTJIIMCHKOI MOBH, 5IKi YaCTO I'PYHTYIOThCS Ha 3a-
3yOprOBaHHI T'paMAaTHYHUX MPABUJ Ta MEXaHIYHOMY 3ay4yBaHHI CJIB, 3arajioM HE €
epextuBHuME s paxiBuiB IT-cepu. IM noTpibHi He NuUIIE TeOpeTUUHi 3HAHHS, a i
MPaKTUYH1 HABUYKH CIUIKYBAHHS B PEAJIbHUX CUTYallIsIX.

KoMyHikaTuBHUHN MiAXIT A0 BUBUEHHS aHTJIHCHKOI MOBHU MPONOHYE aJIbTEPHATHB-
HUW TIOX11 10 HABYAHHS, SIKAW IPYHTYETHCS HA MPUHLIMII «HABYAHHS Yepe3 CIIKY-
BaHHSI», 3aBASKA YOMY 3700yBadil OCBITH HE IPOCTO BUBUAIOTH MOBY, a i aKTUBHO BU-
KOPUCTOBYIOTh 11 B peabHUX KOMYHIKATUBHHUX CUTYAIIisX, K1 BIAMOBIAAIOTh IXHIM 1H-
Tepecam Ta norpedam. Takuil miaxia JonomMarae CTBOPEHHIO IIKaBUX 1 TPOIYKTUBHUX
3aHSTh, CBITYUTH MPO €(HEeKTUBHY Ta SKICHY IMIJITOTOBKY CTYACHTIB Y KOHTEKCT1 3a0€3-
neyeHHs sikocti ocBiTH (Komsima & Kanunoscbka, 2023).

MeTa HALIOTO AOCTiIAKEHHS — PO3IVISTHYTH OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS KOMYHI-
KaTHUBHOTO T1IXO/Ty 10 BUBYEHHS aHTIIHChKO1 MOBU B I T-cpepi Ta BU3BHAUNUTH iepeBaru
MOr0 BUKOPUCTAHHS.

Martepianom nocaimkenns ciyrye minpyunuk Professional English in Use ICT
BugasuuirTBa Cambridge University Press (Esteras & Fabre, 2007). ITiapy4Huk oxor-
JII0€ MIUPOKHUMA CIIEKTP TeM 3 IHPOpMaLIHHUX KOMYHIKaliiHuX TexHosorii (anri. ICT,
Information Communications Technology), Bkmrodae taki ocHoBHi Temu B IT-cepi:
OMNpaloBaHHs TEKCTOBOI 1H(opMallii, hiHaHCOBE MporpaMHe 3abe3neyeHHs Ta 0a3u Ja-
HUX, MyJIbTUMEIIHI TTPOrpaMHu, €JIEKTPOHHA TOIITa, BeOu3aifH Ta Oe3neka B 1HTep-
HETI TOUIO.

OcHoOBHa 1/1€s KOMYHIKaTUBHOIO MiJIXO/y MOJIATa€ B TOMY, IO CTYACHTH, 1100
cTaTh e(peKTUBHUMH KOPUCTYBauaMHi MOBH, TIOBUHHI HE TIJIbKH 3/100yBaTH 3HaHHS (Ha-
MIPUKJIA, 3HATH TPaMaTH4H1, JEKCUYHI Ta BAMOBHI HOPMH), a il pO3BUBATH HABUYKH Ta
BMIHHSI BUKOPUCTAHHS MOBHUX 3HaHb JIJIsl peabHUX KOMYHIKaTUBHUX Iiinen (Kois-
na & Kanunosceka, 2023).

Jliis BUBUEHHs aHrTiichkoi MoBH B IT-cdepi y miapyunuky Professional English
in Use ICT 3anpomnoHoBaHi BITpaBH JJIsi 3aCBOEHHS OCHOBHMX MOBHHUX OJIMHHIb, a CaMe:
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36ipHux me3 donogioeii Mixchapoonoi Haykosoi kongpepenyii

— (oHeMm, HarpuKia, B ai(haBITHOMY MOKKYUKY MOAAHO TPAHCKPHUIIILIIIO KOMIT FO-
tepaux Tepminis: display /dl 'splel/, encrypt /In kript/ (Esteras & Fabre, 2007, pp. 110-
117);

— Mopdem (kopeHiB ciiB, adikciB), Hanpukiaa: Correct each sentence using the
words in brackets and the correct suffix from A opposite (Esteras & Fabre, 2007, p. 79);

— cmiB, Hanpukiaa: Complete the sentences below with words from the box
(Esteras & Fabre, 2007, p. 39); Complete this article about the Voice XML application
language with words from the box (Esteras & Fabre, 2007, p. 45); With the help of
online computer dictionary find the meaning of these words (Esteras & Fabre, 2007,
p. 78);

— cnoBocronydeHb: Look at B opposite and label this diagram with the correct
terms (Esteras & Fabre, 2007, p. 15); Look at B, C opposite and underline all the
classifying expressions in the text (Esteras & Fabre, 2007, p. 85);

— peuenb, Hanpukian: Read A and B opposite and decide if these sentences are
True or False. If they are false, correct them (Esteras & Fabre, 2007, p. 53); Draw lines
between the columns to make true sentences (Esteras & Fabre, 2007, p. 47).

BukopuctanHs KOMyHIKaTUBHOTO MIIXOAY JJIsI PO3BUTKY YCHOI Ta MUChbMOBOI BU-
JIIB MOBJICHHEBOI JisibHOCTI [T-(axiBIiB MOKHA MPOJEMOHCTPYBATH 3a JOIIOMOTOIO
takux 3aBnanb, sk: Make a list of other useful robots at home or at work
(Esteras & Fabre, 2007, p. 71); Write a list of advantages and disadvantages of using
networks (Esteras & Fabre, 2007, p. 51); How have computers changed the way you
work or study? (Esteras & Fabre, 2007, p. 47).

OTxe, KOMyHIKaTUBHUH MIX11 10 BUBUCHHS aHTIChKkoi MoBH B IT-cdepi Hamae
HU3KY cyTTeBUX nepesar ais [T-daxiBiiB, 30kpema HAEThCS MPO MiABUILEHHS iXHBOI
MOTHBALli Ta 3alliKaBJIE€HOCTI, PO3IIMPEHHSI CIOBHUKOBOTO 3aracy Ta I'paMaTUYHUX
3HAaHb, IMOKPAICHHA HABUYOK YCHOI'O Ta IMCbMOBOTO CHiJ’IKyBaHHH, PO3BUTOK KPpHUTHUY-
HOT'O MUCJIEHHS Ta HABUYOK BUpilIeHHs npooieMm. KomyHikaTuBHI 3aBaaHHs nependa-
Yal0Th BUKOPUCTAHHS BMIHb aHaNI3yBaTu 1H(OpMaIito, IPUIAMATH PIlLIEHHS, apTyMEH-
TYBaTH CBIH MOTJIS Ta 3HAXOAUTH KOMITPOMICH.
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